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PARTIE OFFICIELLIJI 

Arrêté promulguant dans les Etablissements français de' POcéanie le 
décret du 21 janvier 1904 réglementant la vente des boissons alcooliques à 
Tahiti et Moorea (texte tahitien y annexé). 

Arrêté portant promulgation du décret du 21 janvier 1904 réglementant 
la pêche des huîtres nacrières dans les Etablissements français de l'Océanie 
(texte tahitien y annexé). 

Arrêté désignant les agents chargés de la surveillance de la pêche des 
nacres (texte tahitien y annexé). 

Arrêté suspendant annuellement la pêche des nacres du 1" octobre au 
1" février suivant (texte tahitien y annexé). 

Arrêté modifiant l'art. 2 de l'arrêté du 23 mars 1904 supprimant les a lote 
de ville » aux lies-Sous-le-Vent (texte tahitien y annexé). . 

Arrêté déterminant le mode des concessions de terre aux Iles-sous-le-
Vent. 

Arrêté prescrivant aux conducteurs de voitures de se ranger à la droite 
de la route à la rencontre de tout 'véhicule (texte tahitien y annexé). 

Arrêté modifiant le libellé de la 2° classe des patentes fixes du commerce. 
Nominations, Mutations Mouvements. 

PARTIE NON OFFICIELLE 

Élections municipales. — Résultat du scrutin du 1" mai 1904. 
Chambre d'Agriculture. — Avis. 
Instruction publique. — Avis. 
Caisse agricole. — Achats de produits. 

— Avis. 
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PARTIE  0 FfICIELLE 

Gouvernement des Établissementdfrançais 
DE L'OCÉANIE 

ARRÊTÉ promulguant dans les Etablissements Français de l'O-
céanie le décret du 21 janvier 1904 • réglementant la 'vente des 
boissons alcooliques à Tahiti et Moorea. 

(Du 27 avril 1904.) 

LE GOUVERNEUR p.i. DES ETABLISSEMENTS FRANÇAIS 

DE L'OCÉANIE, 

Vu le décret du 28 décembre 1885 sur le Gouvernement de la 
colonie ; 

Vu les instructions ministérielles du 22 janvier 1904 ; 
Sur la proposition du Chef du Service Judiciaire; 
Le Conseil privé entendu, 

ARRÊTE : 

Art. ler . Est promulgué dans les .Etablissements français de 
l'Océanie, pour y être exécuté selon ses forme et teneur, le décret 
du 21 janvier 1904 réglementant la vente des boissons alcooliques 
à Tahiti et Moorea. 

Art. 2. Le Chef du Service Judiciaire est *  chargé do l'exécu-
tion du présent arrêté, qui sera communiqué, enregistré et publié 
partout où besoin sera. 

Papeete, le 27 avril 1904. 
1-11;1qRI COR. 

Par le Gouverneur : 
Ide Chef du Service Judiciaire, 

E. CHARMER. 

RAPPORT, au Président de la République Française. 

MONSIEUR LE PlucszDENT, — Depuis plusieurs années, mon 
Administration se préoccupe de combattre les ravages exercés 
par l'alcoolisme dans la population indigène des Etablissements 
français de l'Océanie. A cet effet, sont intervenus en 1895, 1896, 
1900 des décrets qui ont réglementé la vente des boissons alcooli-
ques dans les divers archipels de notre colonie ; mais aucune 
mesure n'a été prise jusqu'à présent en ce qui concerne les deux 
îles principales, Tahiti et Moorea. 

*11 paraissait difficile, en effet, d'y édicter des prohibitions radi-
cales qui eussent affecté les colons européens peu préparés à se 
soumettre à un régime aussi sévère. 

Cependant en présence des excellents résultats obtenus par les 
dispositions restrictives appliquées dans les dépendances de notre 
possession, le Conseil général et l'Administration locale ont, à 
plusieurs reprises, insisté sur l'utilité qu'il y aurait â généraliser 
ces mesures, et à n'en excepter que le Chef-lieu de la Colonie, 
Papeete, où est concentrée toute la population européenne. 

J'ai en conséquence fait préparer, par application de l'article 18 
du Senatus-Consulte du 3 mai 1854, un projet de décret qui, tout 
en modifiant dans la forme les propositions des autorités locales, 
tient très largement compte de leurs desiderata. 

En principe, la vente des boissons alcooliques se trouvera 
interdite à Tahiti et Moorea. A Papeete, elle reste permise, mais 
sous les restrictions suivantes : les débitants, cafetiers restaura- 
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tels, etc... devront être munis d'une autorisation spéciale, tou- 

Aours révocable par mesure de police ; les négociants en gros ne 
pourront livrer, les spiritueux de fabrication locale que par quan-
tité d'au moins douze bouteilles. Ces dispositions ne constituent 
pas d'ailleurs une nouveauté. Elles sont déjà appliquées et le 
projet de décret ne fait que reprendre des textes antérieurs pour 
les coordonner et les confirmer. 

Dans les districts, habités presque exclusivement par lés indi-
gènes, la vente des boissons d'alimentation dites hygiéniques est 
seule tolérée. 

Telles sont les vues dont s'inspire le projet de décret ci-joint 
que j'ai l'honneur de soumettre à votre sanction. 

Je vous prie d'agréer, Monsieur le Président, l'hommage de 
mon profond respect ,. 

Le Ministre des Colonies, 
GASTON DOUMERGUE. 

Si le délit a été commis dans un café, cabaret, débit de boissons 
ou restaurant, la fermeture • de l'établissement sera ordonnée de 
plein droit. 

Dans le cas de récidive, l'emprisonnement sera toujours pro- 

noncé. 
L'articla 463 du Code pénal pourra toujours être appliqué. 
Art. 7. Toutes dispositions contraires à celle du présent décret 

sont abrogées 
Art. 8. Le Ministre des Colonies est chargé de l'exécution du 

présent décret. 
Fait à Paris,• let 1 janvier 1904. 

EMLLE LOUBET. 
Par le Président de la République : 

Le Ministre des Colonies, 
GASTON DOUMERGUE. 

 

    

         

DÉCRET règlonentant la vente des boissons alcooliques à Tahiti 
et Moorea. 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE, 
Sur le rapport du Ministre des Colonies ; 
Vu l'article 18 du Senatus-consulte du 3 mai 1854 ; 
Vu le décret du 30 aoùt 1873, rendant applicable aux colonies 

le décret loi du 29 décembre 1851, sur les cafés, cabarets et débits 
de boissons, et promulgué dans les Etablissements français de 
l'Océanie par l'arrêté local du 31 décembre 1873 ; 

Vu le décret du 6 mars 1877, portant que les dispositions du 
Code pénal métropolitain sont rendues applicables dans diverses 
colonies, et notamment dans les Etablissements français de l'O-
céanie ; 

Vu le décret du 28 décembre 1885 sur le Gouvernement des 
Etablissements français de l'Océanie ; 

Vu l'arrêté local du 7 décembre 1901, soumettant les restaurants, 
â Tahiti et Moorea, à l'a.utorisation administrative ; ensemble le 
décret du 6 aoùt 1902 approuvant le dit arrêté, 

DÉCR.ÈTE : 
Art. 1".' La vente des boissons alcooliques est interdite à Tahiti 

et Moorea, sauf les exceptions ci-après. 
Art, 2. A. Papeete, ld vente en gros est permise aux négociants 

patentés. Le gros comporte au moins une bouteille pour les bois-
sons d'importation autres que les rhums, et au moins douze bou- 
teilles pour les rhums et les liquides alcooliques de fabrication 
locale. 	 • 

Art. 3. Dans la même ville, la vente des boissons alcooliques à 
Consommer sur place est permise au -x personnes munies d'une au- 
torisation spéciale accordée par arrêté du Gouverneur pris en Con-
seil priVé. 	 • 

Cette autorisation est essentiellement personnelle et révocable. 
Art, 4. Dans les districts, la vente des boissons d'alimentation, 

vin, cidre ou bière, est permise aux négociants .patentés, sous la 
réserve que les boissons ne seront pas consommées sur place et 
que les livraisons seront faites par quantité d'au moins une bou-
teille. 

Art. 5. Les infractions aux dispositions du présent décret sont 
constatées par les agents de la force publique et les agents des 
contributions. Leurs procès-verbaux font foi jusqu'à inscription 
de faux. 

Art. 6. Les délinquants seront punis d'une amende de 25 à 500 
francs et d'un emprisonnement de 6 jours à six mois, ou. de l'une 

. de ces deux peines seulement. 

FAKITE RAA. MANA o tei faataa i te mu, vahi e au ia haapao 
hia no te hoo raa i te mau huru ava 'boa i Tahiti e Moorea. 

TE PERETITENI O TE REPUPIRITA FARANI, • 

I niai te parau a te Faaterehau rahi o,te mau fenua aihuaraau; 
I te hioraa i te irava 18 o te Senatus consulte no te 3 no me 

1 .854 ; 
I te hio raa i te faaue raa mana no te 30 no atéte 1873 o tei 

faatia i roto i te mau fenua aihua raau, i te faaue raa mana-ture 
to te 29 no titema 1851 no te mau huru fare tamaa raa e ta mau 
fare hooraa ava'toa, e o tei haamana Ma i roto i te mau Fenua 
farani i Oteania e te faaue rua o te fenua nei no te 31 no titema 
1873 ; 

I te hio raa i te t'amie m'a mana no te 6 no mati 1877 o tei faa-
taa i te parau e e ua faaè hia te mau ture Penale no Farani i 
roto i.te vetahi mau fenua ,  aihuaraau e o tei hau roa'tu i roto i te 
mau Fenua farani i Oteania ; 

I te bio raa i te faaue raa mana no te 28 no titema 1885 no nia 
i te faatere raa i te Han i roto i te mau Fenua farani i Oteania ; 

I te bio raa i te faaue raa o te fenua nei no te 7 no titema 1901 
o tei tuu i te mau fars tamaaraa i Tahiti e Moorea i roto i te rima 
o te Hau na'na e faatia mai ; 

Oia'tQa hoi te faaue raa mana no te 6 no atete 1902 o tei haa-
mana i taua faaue raa ra, 

TE FAAUE NEI : 

IRAVA I. Te opani hia nei te hooraa i te mati huru ava'toa i 
Tahiti e Moorea maori rà te hoe mau vahi i tapea hia i muri nei. 

IRAVA 2. I Papeete e tia noa i te mau hoo taoa e patana ta 
raton ia hoo faarahi noa. Eiaha ia iti i te hoe mohina i roto i ta 
ratou hooraa no te mau huru ava'toa e faaô hia mai i nia i te 
fenua nei eiaha rà te ava to, e eiaha'toa hoi ia iti i te hoe aburu 
ma piti o, te mohina no te mau ava to e te mau huru ava 'tau e 
hamani Ma i te fenua nei. 

IRAVA 3. 1 roto i taua oire ra e tia noa'toa i te mau taata e 
parau faatia ta raton e horoa hia "mai e te Tavana rahi, na roto i 
taloa faaue raa rave Ma i roto i te Apoo raa a te Hau, ia hoo atu 
na te taata e hinaaro i te inu i reira ra i te mau huru ava'toa. 

Teie nei parau faatia e faufaa la na te taata iho i horoa hia'tu 
na'na ra e e tia noa'toa hoi ia iriti Ma mai. 

IRAVA .4. I roto i te mau mataeinaa e tia noa 'tau i te mau hoo 
taoa e patana ta raton i te hoo atu na te taata i te mau. huru ava 
e au no te tamaa raa, mai te lutina, te ava apura e te pia, eiaha 
rà taua mau ava ra ia inu hia i reira ra e eiaha'toa ia iti mai i te 
mohina hoe te rahi raa o taua mau ava ra i roto i te mau boa 
raa'toa. 
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IRAVA 5. Na te mau mutoi e na te mau taata' toroa o te Piha 
titan raa moni e hio i te mau valu atoa e faahapa hia no teie nei 
faaue raa mana. E faariro hia ta raton ra mau parau faahapa raa 
ei parau mau mai te mea e aita e ravea haavare i itea lia. 

IRAVA 6. Te feia e faahapa t teie nei faaue raa mana ,e faautua 
hia ïa i te utua moni mai te 25 e tac noa tu i te 500 farane e i te 
utua tapea mai te 6 mahana e tae snoa'tu i te ono avae, e aore ra 
te hoe noa iho o teie nei tau' utua. 

Mai te mea e rra rave lia te, hara i roto i te hoe fare hoo raa 
ava e aore ra i roto i te hoe fare tamaa raa ei reira ra ïa te fare 
e opani hia'i mai te imi ore hia te parau. 

Mai te mea e ia piti te hara raa e aore ra ia hau noa'tu à, o te 
utua tapea ïa te tuu hia mai, 

•E tia noa ia faaû hia i nia i te fela hara te irava e 463 no te 
Pue raa turc Penale. 

Irava 7. Te mau parau atoa aore i au mai i tei faataa hia ï ro-
to i teie nei far aue raa mana, ua faaore hia ïa. 

Irava 8. Ua haapao hia te Faatere hau rahi no te mau Ferma 
aihuaraau ei haamana i teie nei faaue raa mana. 

Rave hia i Paris, te 21 no tenuare 1904. 
EMME.  LOUBET.' 

Na te Peretiteni o te Répupirita : 
Te Faatere hau no te mau fenuaaihuaraau, 

GASTON D OUIVLERGUE. 

ARRETÉ ponant promulgation dit décret du 21 Janvier 190 
réglementant la pêche des huîtres nacrières et perlières dans 
les Etablisseinents français de l'Océanie. 

(Du 27 avril 1904.) 

LE GOUVERNEUR p. i. DES ETABLISSEMENTS FRANÇAIS 
DE L'OCÉANIE, 

Vu l'article 59 du décret du '28 décembre. 1885 sur le Gouver-
nement de la colonie ; 

Vu le décret du 21 janvier 1904 réglementant la pêche• des 
nacres dans les Etablissements français de l'Océanie; 

Sur le rapport du Chef du Service Judiciaire et du Chef des 
Services administratifs ; 

Le Conseil privé entendu, 

ARRÈTE 

Art. 1 °r . Est promulgué dans les Etablissements français de 
l'Océanie, \Hr y être exécuté selon ses forme et teneur, le décret 
du 21 janvier 1904 réglementant là pêche des huîtres nacrières et 
perlières dans la colonie. 

Art. 2. Le Chef du Service Judiciaire et le Chef des Services Ad-
ministratifssont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécu-
tion du présent arrêté, qui sera communiqué et enregistré partout 
où besoin sera, et publié au Journal officiel de la colonie. 

Papeete, le 27 avril 1904; 
HENRI COR. 

l 	 Par le Gouverneur : 

'Le Chef du Service Judiciaire, 
E. CHARLIER. 

DÉCRET. 

LE PRÉSIDENT' DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE, 
Sur le rapport du Ministre des Colonies ; 
Vu l'article 18 du Sénatus -consulte du 3 mai 854;  

Vu les décrets des 31 mai 1899 et 2 avril 1891, 

DÉCRÈTE : 

Art. ler . Le présent décret a pour objet de déterminer les condi-
tions auxquelles est soumise la pêche des huîtres nacrières et per-
lières dans les Etablissements français de l'Océanie. 

Art. 2. La pêche de ces coquilles est interdite aux étrangers 
dans toute l'étendue de la mer territoriale, sous la réserve des 
droits qui pourraient résulter en leur faveur de traités internatio-
naux. 

Art. 3. En principe, cette pêche est libre pour les citoyens et les 
sujets français, à charge pour eux de se conformer aux dis-
positions du présent décret et des arrêtés locaux pris en conformité 
de ses termes. 

Par exception, et par suite des engagements pris vis-à-vis des 
habitants des îles Gambier, au moment de leur annexion, la pêche 
des huîtres dans les lagons de cet archipel, est exclusivement 
rékrvée aux habitants de ce groupe, jouissant de la qualité de 
français, soit .originaires du pays, soit y ayant leur domicile légal 
'depuis plus d'une année, soit y étant propriétaires fonciers avec 
domicile légal. 

Art. 4. Les lagons, dans les îles habitées, sont, par arrêtés du 
Gouverneur en Conseil privé, divisés en tiers, successivement 
ouvertes d'année en année à la plonge. 

Une île inhabitée,. proche d'une île habitée, peut être rattachée 
à celle-ci au point de vue de la plonge et l'exploitation des deux 
combinés comme ci-dessus. 

Par arrêté annuel pris en Chuseil privé, le. Gouverneur indique 
les lagons d'îles inhabitées antres que les précédentes qui seront. 
ouverts en totalité ou en partie. 

Art. 5. La plonge a.lieu soit à nu soit à l'aide de scaphandres. 
Les districts peuvent se constituer en syndicats pour posséder et 

exploiter une ou plusieurs machines. 
Art. 6. Dans l'intérêt de la conservation des fonds, le Gouver-

neur peut, dans tous les archipels ou dans un lagon oti fraction de 
lagon, limiter, par arrêté en Conseil privé, le nombre soit des 
plongeurs à nu soit des scaphandres. 

Le mode de répartition des autorisations sera .fixé par arrêté 
local, en accordant un droit de préférence : 1° aux habitants domi-
ciliés' dans chaque île et vivant de la plonge ; 2° aux pères de 
famille domiciliés clans ces mêmes îles. . 

Le Gouverneur peut, s'il y a lieu, par arrêté en Conseil privé, 
suspendrè la plonge ou prohiber tel ou tel engin, notamment le 
scaphandre. 

Art. 7. Par arrêté annuel mi éventuel rendu en Conseil privé, le 
Gouverneur' détermine : 

1° la dorée de la plonge, soit à nu, soit au scaphandre, dans 
tous les lagons, de manière à assurer la conservation des fonds ; 

20 le 'mode d'emploi des engins et machines de pêche; 
3° les limites de dimension ou de poids que devront atteindre les 

nacres pour être pêchées suivant leur provenance; 
40 les mesures de surveillance des lagons ou parts de lagons 

non ouverts et le contrôle, s'il y a lieu, des produits de la pêche en 
cours de transport ; 

5° d'une manière générale, toutes lus dispositions qui pourraient 
être nécessaires pour assurer, en tenant un compte équitable des 
divers intérêts en présence, une exploitation prudente des richesses. 

• nacrières. 
Art. 8. L'achat des coquilles aux plongeurs devra se faire en 

numéraire. Il ne peut être ouvert aux plongeurs, par les acheteurs 
du prodnit de la pêche des nacres, de crédit s'élevant à plus de 
200 francs. 

Le Chef des Services Administratifs, 
En. ANDRÉ. 
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Les plongeurs, individus ou syndicats de district, opérant pour 
leur propre compte, peuvent demander le concours de PAdminis-
tration pour faire vendre aux enchères les produits, nacres ou 
perles, de leur récolte. 

Art. 9. Seuls les lagonà d'îles inhabitées d'une manière perma-
nente, peuvent faire l'objet dans leur entier, d'une concession à 
des particuliers. Ce privilège doit avoir pour résultat final l'amélio-
ration des fonds nacriers et l'établissement d'une population fixe. 

Dans les lagons inexploités par les riverains, la moitié de la 
superficie au maximum pourra être concédée, et•cela en plusieurs 
secteurs séparés. Les fonds nacriers doivent être restitués, à terme 
échu, en meilleur état qu'au début. 

Ces concessions sont accordées par arrêtés du Ministre des Colo- 
nies, rendus sur la proposition du Gouverneur en Conseil privé. 

Art. 10. Des concessions de parcelles de lagons de 5 hectares 
de superficie au maximum, d'un seul tenant, peuvent être faites 
par arrêtés du Gouverneur en Conseil privé, pour la création des 
parcs à huîtres. 

Art. 11. Un arrêté du Gouverneur en Conseil privé fixera, en 
• tenant compte des articles 9 et 10 ci-dessus et des faits scientifi-

ques établis par le laboratoire de recherches zoologiques de la 
colonie, la réglementation générale du régime des concessions. Cet 
arrêté ne sert exécutoire qu'après approbation du Ministre de 
Colonies. 

Art. 12. Sera puni des peines édictées par l'article 19 § 1 er : 

1° Quiconque aura pêché des nacres dans les lagons, parties de 
lagons et bancs nacriers en dehors »des périodes d'ouverture régu-
lière de la pêche ; quiconque aura chargé des nacres dans ces 
mêmes lagons ou parties de lagons on dans les îles riveraines ; 

2° Quiconque se sera servi pour la pêche d'engins prohibés ou 
aura fait emploi, en dehors des conditions réglementaires, d'engins 
autorisés, notamment en cé qui concerne le scaphandre ; quicon-
que se sera trouvé détenteur d'un de ces appareils non estampillé 
par l'adminigtration ou dont les scellés, obligatoirement apposés, 
auraient été brisés ; quiconque se servira du scaphandre en dehors 
des périodes pendant lesquelles son emploi serait autorisé ; 

Quiconque aura pêché, acheté, vendu, ou, le cas échéant, 
transporté des nacres n'ayant pas atteint les dimensions marchan-
des, dans une proportion supérieure A celle fixée par l'Administra-
tion locale. 

Art. 13. Sera puni des peines édictées par l'article 19 § 2 : 
1° Quiconque, dans l'intérieur des lagons exploitables ouverts 

ou non, se sera livré à la pèche du poisson au moyen de substances 
vénéneuses, enivrantes ou explosibles ; 
' Quiconque aura favori sans awterisetien tin dtahti£semeat 

d'ostréiculture de quelque 'rature qu'il soit; la destruction de 
l'établissement sera, en outre, s'il y a lieu, exécutée aux frais du 
contrevenant. 

Art. 14. Sera puni des peines édictées par l'article 19 § 3 : 
Quiconque aura contrevenu à tous arrêtés locaux en leurs dis-

positions autres que celles prévues par le présent décret, touchant 
la pêche des nacres. 

Art. 15. Les infractions au présent décret seront recherchées 
et constatées par tous les agents assermentés à quel titre que ce 
soit, par tous les officiers de police judiciaire, y compris les Prési-
dents de Conseils de district, qui sont spécialement chargés de la 
surveillance de la plonge. 

Art. 16. Les procès-verbaux feront foi jusqu'à inseripl'on de 
faux. 

A défaut de procès-verbaux ou en cas d'insuffisance de ces actes 
les infractions pourront être prouvées par témoins. actes, 

Art. 17. Les poursuites auront lieu à la diligence du Ministère 

public ou .de la partie lésée. Elles pourront aussi être intentées à 
la diligence du ComMissaire de l'Inscription maritime, du fonction 
naire en exerçant les attributions ou de leurs représentants. Ceux-
ci, dans ce dernier cas, auront le droit d'exposer l'affaire et d'être 
entendus par le Tribunal. 

Art. 18. Toutes poursuites en raison des infractions au présent • 
décret seront portées, suivant le cas, devant le Tribunal correction-
nel de Papeete ou devant les justices de paix à compétence étendue.' 

Art. 19. Les infractions aux dispositions dà présent décret seront 
punies des peines suivantes : • 

• § 1 °r . Infractions à l'article 12: 
Amende de 1,000 fr. à 5,000 fr. et emprisonnement de un à six 

mois ; avec confiscation du navire et de sa cargaison, des ernbar-• 
cations et de tout engin de pêche. • 

§ 2. Infractions à l'article 13 : 
Amende de 50 à 1,000 fr. et emprisonnement de cinq à trente 

jours. La confiscation des pintadines.sera prononcée. 

§ 3. Infractions à l'article 14: 
Peines de simple police. 
Art. 20. En cas .de.récidive, le contrevenant pourra être condam-

né au maximum de la peine. Ce maximum pourra être élevé jus-
qu'au double en cas de nouvelle récidive. 

Art. 21. En cas de récidive, le bénéfice de l'article 463 du Code 
Pénal ne sera pas applicable aux sanctions prévues par le présent 
décret. 

Art. 22. Seront responsables des' amendes prononcées pour in-
fractions aux dispositions du présent décret, les armateurs de 
bateaux, qu'ils en soient ou non propriétaires, à raison des faits 
délictueux, commis par les plôngeurs et les capitaines ou patrons 
de ces bateaux. 

Art. 23. Les agents du service de l'Enregistrement sont chargés 
de procéder, en présence du Commissaire de l'Inscription mari-
time ou de son délégué, à la vente des objets confisqués, ainsi que 
de recouvrer les amendes et autres condamnations prononcées en 
exécution du présent décret. 

Art, 24. Le produit de la vente et des amendes appartiendra au 
budget local, sous déduction de la part attribuée aux auteurs des 
procès-verbaux. 

Art. •5. Le quart des amendes et confiscations appartiendra, in-
dépendamment de la rétribution qui leur est allouée pour la ré-
daction de l'acte, aux agents qui auront constaté la contravention. 

Art. 26. t'ont abrogés les décrets des 31 mai 1890 et 2 avril 
1891 ainsi que tous les arrêtés locaux relatifs à la pèche, à l'élevage 
an treispart et vente des huîtres à nacre tbes celles de Leurs 
dispositions contraires aux termes du présent décret. 

Art. 27. Le Ministre des Colonies est chargé de l'exécution du 
présent décret. 

• Fait à Paris, le 21 janvier 1904. 
EMME LOUBET. 

Par le Président de la République : 
Le Ministre des Colonies, 
GASTON DOUMERGUE. 

PAAUE RAA MANA tei t'autan i te mata vahi e au in haapao 
hia i te hopu rua Aarau i te Freina nei. 

TE PERETiTENI NOTE -11,EPIJPIRITA FARANI, 
• No te hi.) rua i te pentu faaite a te Faterehau raki i te man 

fenua aihuaraau; 
I te hio roa i te fraya 18 no t' sénatus-consulte 	te 3 me 1854; 
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I te hio raa i na faaue raa mana no te 31 me 1890 e to te 
2 eperera 1891, . 

TE FUME rrEi : 
Irava 1. Te tumu o teie nei faaue raa, maori ra ia e o te faata 

papu raa i te mau vahi e ha.apao hia i te hopu raa pàrau i te mau 
fenua farani i Oteania.. 

hava 2. Ua opani roa hia te mau taata no te fenua êè, eiaha 
ratou e hopu i te pârau i roto i te moana e faaati i te mau motu, 
mai te tapea râ hoi i te mau tia raa tei faataa e hia na e te parau 
fafau i rotopu e te mau Hau hoi, mai te mea e te vai ra tereira. 

Irava 3. Te vai tiama noa nei ra hoi te hopu raa pàrau na te 
mau taata farani , ïa haapào maitai ra hoi raton i te mau vahi i 
faaite hia i teie faaue raa mana e i tei faaite atoa hia mai e te 
faaue raa a te Hau i te fenua. nei o tei rave•hia, mai te au i taie 
faaue raa mana. Taie ra hoi, e no te mea hoi e parau tei faaau 
hia e to Maareva a faariro hi&i ratou ei Farani„ no reira, ua 
vaiho hia te hopu raa pârau i te reira taha fenua na to raira iho 
e hopu, oia hoi te feia i mau i te mau tia raa taata farani, mai te 
mea e no reira te fanau raa e aore ra no te mea ua hau te mata-
hiti hoe i te parahi raa i reira, e aore 'tu à hoi, mai te mea e 
fenua ta tereira taata i reira. 

Irava 4. I te mau motu parahi hia e te taata , na te Tavana 
rahi ïa, na roto i te hoe faaue raa e faataa haere, na rob i te 
tuhaa hoe no roto i te toru, i te mau matahiti no te hopu raa 
pârau. 

E tia hoi ja ta hoe hia (no te ohipa hopu raa) te hoe ferma taata 
ore i te hoe fenua taule e fatata roa 'tu i te fenua taata ore, mai 
te pee â hoi i te haapao raa i faaite Ma i nia nei. 

Na te Tavana Rahi, na roto i te hoe faaue raa i te mau mata-
hiti atoa e facile i te mau roto no te motu buta ore èê atu e o te 
faatia hie te hopu raa i te tahi paeau roto e aore ra i te roto taaloa• 

hava 5. E piti huru hopu raa : te mea ta opupu e te mea hopu 
noa. 

E tia i to te mau mataeinaa ïa faaau i te parau (mai te taiete te 
huru) no te rave raa i te ohipa hopu raa pârau, i te opupu hoe e 
aore ra e fanu. 

Irava. 6. Ei maitai raa no te taere o te roto, e tia noa i te Tavana 
Rahi, no te mau taha fenua e aore ra no te hoe rob è aore ra no 
te hoe vaehaa roto é faataa, na roto i te hoe faaue raa, i te rahi 
raa o te taata e aore ra i te opupu e hopu. Na te hoe faaue raa a 
te Hau i te fenua nei e faafaito i te mau parau faatia mai teie te 
haere raa 1° Na te niau taata e faaea rtaua mau motu ra e o te 
noaa mai ta .ratou mua i te ohipa hopu parau ; 2° Na te mau me-
tua tane (feia tamarii rahi) e faaea i taua mau motu ra. 

E tia noa i te Tavana rahi ia opani rii noa i te hopu raa pârau 
e aore ra i te huru taihaa no te hopu raa e o tai hau atu hoi i 
tereira o te opupu la. 

Irava 7. Ei te mau matahiti atoa e faataa te Pavana rahi i taie 
i mari nei: 

10 Te maoro raa ô *te hopu raa, te mea ta opupu e aore ra te 
hopu noa, i te mau roto atoa, ia vai maitai noa te taere o te mau 
roto (oia hoi te vairaa pârau). 

2° No te huru o te hopu raa ta opupu e aore ra i te tahi ê atu 
qparu ravea ; 

3° Te rahi raa, te huru e te teiaha o te mau pârau te tia ia hopu 
hia, mai te haapao à hoi i te vahi no reira mai; 

4° Te mau ravea no te tiai e te ara raa i te mau roto e aore ra 
i te mau tuhaa roto tei ore i faatia hia te hopu raa .e oia'toa, mai 
te mea e te ail ra, i te hiopoa raa i te pârau a uta hial, mai te 
tahi vahi e te tahi è atu vahi; 

5" Dia hoi i te imi raa i te mau ravea e au la cru la ore ia 
maua noa te mau faufaa pârau no te moana, a rave maitai ai hoi, 
mai te faaherehere, i te mau tia raa a te tahi e te tahi pae.. 

Irava 8. Te hoo raa mai i te parau, mai roto mai i te rima o te 
feia hopu ra na 'roto ia i te tino moni mau e tia'i. E ore roa e tia 
ia faahau hia ae, na farane e 200, i te mau taoa e hoo hia 'tu e te 
hoo taoa i te fela hopu'parau ra. 

E tic i te feia hopu e aore ra i te mau amui raa (syndicats) 
mataeinaa, o tei rave i te ohipa hopu raa ei faufaa na raton iho, 
i te ani i te Hau i te tauturu atu ia ratou no te hoo raa, na roto i 
te hoo patt raa, i te parau e aore ra i te poe i noaa i ta ratou 
hopu raa. 

Irava 9. 0 le mau roto anae ra, no te mau motu taata ore, te 
tia ia horoa rii noa hia i te feia e hinaaro na roto i te ta matahiti. 
0 te reira ra huru tuu raa, ia mono hia Te na rob i te haamaitai 
raa i te taere roto e ia parahi tamau hia e te taata i nia i te motu 
o te reira roto. 

I te mau roto te ore e hopu hic e te mau taata no te reira motu 
tè tia Ta tuu hia (no te faaapu raa parau) te hoe afa te rahi 'Ta e 
na roto hoi i te faatuhaa hia, ia hopé te tau i faaau hia ra, la faa-
hoi hia ïa i te han, mai te huru hau ce te maitai o te taere (oia 
hoi te vai raa parau i rare i te moana). 

Na te Faaterehau rahi no te mau fenua aihuaraau e horoa 
(concession) i te reira horoa raa ta matahiti, no nia i té ani raa a 
te Tavana rahi. 

Irava 10. E tia ia horoa tuu noa (concession) hie te tahi mau 
vaehaa no Le roto tai pue hetetare, te rahi Ta, no te faaapu raa 
pârau. Na te Tavana rahi ia e tuu i te raira, na roto i te hoe 
faaue raa, te,rave hia ma te au i te faatia raa e te Apooraa a te 
'Heu. 

Irava 11: Na te hoe hume raa a to Tavana rahi e faataa i te 
mau vahi e au no te haapao raa i te reira mau horoa raa roto, 
mai te haapao a hoi i Lei faaite hia i na irava 9ï e te 10 e ie hope 
bol te mau imi raa a te Laboratoire ohipa zoologiques. Na te 
Faaterehau no te mau fenua aihuaraau e haamana i te faaue raa 
a te Tavana rahi. 

Irava 12. E faaû hia te mau utua i faaite hie e te irava 19 l er  : 
1 0  Te tatea ihopu i Le pârau i roto i te roto, vaehaa roto e 

aore ra i te tahi atu â valu pârau i te tau aore taua mau vahi ra 
i faaavari Ma e te Heu te hopu raa. 

Oia'toa te becta i rave e e faauta i te pârau no roto i taua man 
roto ra, e aore ra vaehaa roto e aore ra no te mau motu fatata. 

2° Oia'toa te taata i hopu i te pârau ma te mauihaa opani hia 
e aore ra o te ;'rave, i te tau opani hia ra, i te mauihaa faatia hia, 
mai te opupu ra, te taata hoi tei roc hia ma te mau i te hoe opupu 
titiro ore hia e te Hau, e aore ra o tei vavahi i te mau titiro tei 
tapiri hia e te hau, e aore ra o tei hopu ta opupu, i roto i te tau 
opani hia'i te hopu raa la opupu; 

3° Oie 'toa te becta i hopu, tel Mx) mai, tei hoo atu e.aore ra, 
tel !muta i te hure parau iei are à l naea hia te hure Ialta e au ai 
ei parau maitai, e o tei heu ae te rahi raa taaloa i tel faaite hia 
mai e te Hau o te fenua nei. 

Irava 13. E faaû hia te utua i faaite hia i te irava 19 § 2 : 
1° I te taata te haere e taie i te Ta, ma te bora (faataero) te 

faaanianie e aore ra ma te paura pupuhi ia i roto i te mau roto 
avari hia ra e aore ra o tei opani Ma te hopu raa parau. 

2° Te taata o tei faatupu i te ohipa faaapu raa pârau, mai te 
faatia ore hia e te Hau e e mai te mea e te au ra ia na raira hie, 
e vavahi hia ia te reira faatupu ra pârau, e na lei faahapa e aufau 
i te taime no taua ohipa vavahi raa ra. 

Irava 14. E faau hia te utua i faaite hia e te irava 19 § 3 : 
Te taata e faahapa i te mau huru faaue raa no te fenua net o 

tel ore i faaore hie e teie faaue raa mana no nia i te hopu rua 
pârau: 

Irava 15. Te mau faahapa raa e rave hia i taie nei faaue raa 
mana e tuatapapa hia e te mau taata toroa tei faahoreo hie, auaa 
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noa'tu te huru o to raton ra toroa, e te mau mutoi atm hoi e oia 
'toa te mau pèretiteni apooraa mataeinaa o tei haa.pao ma -u. hia 

hoi e na raton e tiai e e hio maitai i te hopu raa pârau. 
Irava 16. E vai mana te mau parau papai Ma no te faahaparaa 

e tae roa‘e i te tuu raa hia te hoe tapao mau e ite hia'i e e parau 
haavare rois taua parau faahapa raa ra. 

Mai te mea e aita i papai hia te parau faahapa raa e aore ra 
aita i taa maitai taira parau faahapa raa raetia noa laht haapapu 
hia taua valu ra, na roto i te faaroo raa i te parau a te ite. 

Irava 17. E rave lia te mau tuatapapa raa no te haava raa e te 
Auaha tare e aore ra e te taata iho na na te faufaa i ino ; e tia'toa 
hoi ia tuatapa.pa. Ma te faahapti raa na nia i te ioa o te Tomite ra 
no te paeau ohipa o te moana, e aore ra e te taata e mau ra i te 
raira tonn e aore atu â e te feia e mono ia raton, i te raira râ, e 
tia ia la faaite Tatou i te huru o te ohipa, e ia faaroo Ma hoi ta 
ratou parau e te Tiripuna. 

fraya 18, Te mem tuatapapa raa e rave tua 110 w laampa ma 

tLGkUt,U Q =DA. Zan hem. tai  niai te mea e te au l'a, e te Ti-
ripuna Toretione no Papeete, e aore ra e te mau haava faehau 

parau. 
hava 19. 'E fatM hia teie man utua i muri-nei i te feia i faahapa 

i taie nei faaue raa mana : 

§ 14r . Faahapa raa i te irava 12 : 

Utua moni 1,000 e tac roa'tu i te 5,000 farane e te utua tapea, 
mai te avae hoe e trie roa'tu i te ono avae e e halai hia te pahi e 
te mau taoa tend e faauta, te mau poti e te mautaihaa no te hopu 
raa pârau. 

2. Faahapa raa i te irava 13 : 

Utua moni: mai te 50 e tac roa'tu i te 1,000 farane, utua tapea 
mai te pue e tue roa'tu i te 30 malaria ee haru hia te mauparau- 

3. Faahapa raa i te ira -va 14. 

Te mau utua e faaû Ma e te Tiripuna no te mau hapa rio haihai. 
Irava 20. Mai te area e ua faahapa. .faChOU, e tia fa fa faaû atu 

	

asta.a. 	ta ':zaata i taahae. îaA -ie).1 ra e mai- te mea e nu 
tapiti te faahapa. faaluu raa e tia ia ia ta tai phi hia te utua. 

hava 21. Eita te maru no te irava 463 no te pue raa turc pe-
nare e faaû Ma i te faau raa i te mau utua i faataa Ma e taie 
faaue raa mana. • 

hava 22. No te haapee roa raa i te mau utua moni e faati hia 
e te mau Tiripuna, no te faahapa raa i te mau vahi i faaite Ma e 
taie nei tare, 6 hio Ma Ta te mau taata hopu pârau è te raatira no 
toua mau pahi ra. 

hava. 23. Te mau taata toroa no te piha tomite raa parau tel 
haapao hia no te hoo mea, i te mau taoa e te taihaa i haru hia e 
na raton etoa e ohi ) te moni no te man utua i faau hia, no te 
'flaarnana. raa 'taie Urane raa mana, 

hava. 24. .Te moni e noria no te mau taihaa i hoo Ma e to te 
utua hoi, e miro lat ei faufaa na te afata o te fenua nei, mai te La-
taa ê ra hoi i te tuhaa i haapao lia ei faufaa na te feia toroa 
itea hia e ratou te faahapa raa i tete faaue raa mana. 

Irava 25. A taa'tu ai te tube e aufau Ela 'tu na te mau -Lutta 
broc itea lia te faahapa raa,, ei taime no te papai raa i te parau 
faahapa rua; e aufau hia'tu a na ratou, te boa toata (1/4) no roto 
i te tuhaamoni e noua i te utua moni e no roto i te moni no te 
mati taihaa i haru hia. 

hava 26. TJa faaore hic na faaue raa mana no te 31 me 1890 
e to te 2 no eperera 1891 e oia'toa te mau faaue raa i rave hia te 
fenua nei, no te hopu raa, faaapn raa, uta mea e te hooraa pârau, . 	. 
roto t te mau vahi i ore i au i tei faaite Mai taie faaue raa mana. 

Irava 27. Te Faattareltau no te mau fenua aihuaraau tei haapao 
hie no te haamana raa i taie nei faaue raa mana. 

Rave lia i Paris te 21 tenuare 1904. 
Emr.LE LOUBET. 

Na te Peretfteni o te Repupirita : 
Te Feiaterehau no te mat& Ferma Aihuaraau, 

GASTON DOUMERGUE. 

• ARRÊTE désignant les agents chargés de la surveillance de la 
pelle des nacres. 

(Du 27 ,avril 1904.) 

LE GOUVERNEUR p. i. DES ÉTABLISSEMENTS FRANÇAIS DE 

L' OCÉANIE, 
Vu le décret du 21 janvier 1904 sur la pêche des nacres dans ses. 

articles 7 e 5, et 15 ; 

	

ici 2ti ocY r1Vey1,-1-4y. 	 reliniaLiPliAle ri ll 

janvier 1904 ; 
Sur le rapport du Chef du Service Juifiiu,ire et iht nbel cies Sut- 

vices adtmirristtaffs 
e . Conseil ? ri vé entai, d u , • 

1.9.RRûTE : 

'Art. I". La . surveillance de L pêche tant à nu qu'au scaphandre 
est particulièrement exercée, sous l'autorité des Administrateurs des 

iTUaelOttl et des Gambier, par les ::gents spkiaux et par leurs délé-
gués directs gai, sur les lieux plonge, sont le Pritlents des 
Conseils de district, les adjoints e: les mutai. 

Art. '2. L'un de.ces agents, au moins, pendant que la pêche à 
nu ou au scaphandre est ouverte, doit se tenir en permanence sur 
les lieux de plonge, ,à l'effet de rechercher et de constater par 
procès-verbal les infractions au décret du 'ai  janvier 190. 

Art. 3. Le Chef du SerVice Judiciaire et le Chef des Services 
administratifs sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exé-
cution du présent arrêté, qui sera communiqué et enregistré par-

. font oia besoin sera et publié nu Jauni& (secte! de la colonie. 

.1,a pane, 'te .27 avril 
HENRI COR. 

Par lo Gouverneur : 
Le Chef da service Judiciaire, 	Le Chef des Services 

	

E. CHARMER. 	 .Administratifs, 
ED. ANDRÉ. 

FAAUE raa lei faataa i te feia tome« i haapao Ma ci hiopoa i te 
hopu raa _Oran. 

(27 no eperera 1901..) 

Te TAXAN& Met UMM X(1 TE. U.L14 MUSA. v§.vsm. X OTEe111..., 
I te Mo raa i te faaue raa mana no te 21 no tenuare 1904 no 

nia i te hopuraa. pârau i roto i ria irava 7 paratarafa 5, e te 15; 
I te hio raa i te mari parau faataa raa i vai i roto i te parau a 

te Fautera -haut -no te mau ferma aihuaraau no te 22 no tenuaro 
1904 ; 

No nia i te parau a te Raatira no nia lir° i te ohipa Haava rua c 
te Raatira no te mau ohipa a te Hau no te pue moana ; 

la faaroo lia te Apoo raa a te Han, 

TE FAAIJE NEI : 
Irava 1. Te hàapao papu hia nei te ohipa hiopoa raa i te hopu, raa parau, mai te hopu raa taata noa e tac noa tu i te hopu raa 

ta opupu, i raro ae i te faaue rem a te na Tavana han no Tuamotu 
e Mangareva e te mau haapao afata a te Hau e to matou mono 
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mau, i nia i te mau vahi hopu raa, e te peretiteni apoo raa ma-
taeinaa, te peretiteni tauturu e te mutoi. 
• Irava 2. Hoe ae te iti raa o teie nei feia toroa, ia tae i te avari 
raa te hopu raa taata noa e aore ra i te hopu raa ta opupu, te 
parahi tamau i nia i te mau vahi hopu raa, no te imi raa e te ha.a-
papu raa na roto i te papai raa i te parau faahapa raa i te mau 
faahapa raa i te faaue raa mana no te 21 no tenuare 1904. 

Irava 3. Te Raatira no nia iho i te ohipa Haavaraa e te Raatira 
no te mau ohipa a te Hau no te pae moana te haapao, ta taitahi 
hia, i te haamana raa i teie nei faaue raa, te faaite hia e tomite 
hia i te mau vahi e au ra e nenei hia i roto i te Vea a te Hau o te 
fenua nei. 

Papeete, te 27 no eperera 1904. 
HENRI COR. 

Z\ra te Tavana rahi: 
2-• Itu.,<4.L., w ■ Ly LG 	Vil,Pend• 

ohipa Ilaanara«, 	 le Han no te pae moana, 
E. 	 Brt. KNDICÉ. 

ARRÊTÉ suspendant annuelle-ment la pd:he des nacres du le' oc- 
tobre au ler février suivant. 

(Du 27 avril 1904.) 

LE GOUVERNEUR p. 2. DES ETABLISSEMENTS FRANÇAIS DE 
L'OCÉANIE, 

Vu l'article 7, g 1 er  du décret. dol janvier !9;14 réglementant 
•dans la colonie la pêche des nacres ; 

• 
 

Vu la lettre du 5 février 1904, n° 38, de M. le natu•aliste 
Seurat, chargé du laboratoire des recherches zoologiques de Riki-
lea, concernant le repos nécessaire aux nacres pendant la saison 
'du frai ; 
• Sur la proposition du Chef des Services administratifs et l'avis 
conforme du Chef du Service Judiciaire ; • 

Le Conseil privé entendu, 

• 
Art. 1". Désormais, et jusqu'à nouvel ordre, la pêche des nacres, 

aussi bien à nu qu'au scaphandre, est suspendue, mur chaque 
saison de plonge, depuis le 1"° octobre jusqu'au ler février suivant. 
- Art. 2. La pêche A. nn sera ouverte chaque année du Pe février 
au I er  octobre, .dans tous les lagons on fractions de.lagons  dési- 
gués par arrêté annuel. 

Art. 3. La pêche au scaphandre sera. ouverte chaque année 
depuis le 1.er'  (Tai jusqu'au-e-' octobre dans•les. lagons ou fractions. 
de lagons où elle sera autorisée à l'avance. • 

Art. 4. Le Chef du Service Judiciaire et le Chef des Services 
Administratifs sont chargés, chacun en ce qui ie concerne, de Vexé-

kcutiun du prisent arrélé, gni sera communiqué et enregistré par-
\tout ou besoin sera et publié au Journal officiel de la colonie. 

Papeete, le 27 avril 1904. . 
HENRI COR. 

Par le Gouverneur : 
L, Le Chef du Service Judiciaire, Le Chef cl ?s SerVices Administratifs, 

E. CHARMER. 	 ED. ANDRÉ. 

FAAUE RAA lei opani i te mau matahiti atoa i te hopu raa pârau 
mai te mahana matamua no atopa e lac noa'tu i te mahana 
lomua nofépuare. 

(No te 27 no eperera1904..) 

TE TAVANA RANI MONO NO TE MAU FENUA FARANI 
OTEANIA, 

I •te hio raa i te irava 7, paratarafa 1 no te faaue ma mana no  
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te 21 no tenuare 1904 tei faature i te hopu raa pàrau i te fenua 
nei; 

I te hio raa i te rata no te 5 no fepuare 1904, nn 38, a te taata 
ite ra o Seurat tei haapao hia i Rikitea i te ohipa.imi raa i te mau 
peu paari no te fenua e te moana, no te vaiho raa i te parmi i te 
anotau huero raa ; 

No nia i te titan raa a te Raatira no te mau Ohipa a te Hau no 
te pue moana e te manao tahee o te Raatira no nia iho i te ohipa 
Haava raa; 0 

la faaroo hia te Apooraa a te Hau ; 

TE FAÀUE NEI : 
Irava 1. Mai teie atu.nei rnahana, e tae noa'tu i te hoe farine 

raa api, te opani hia nei ia te hopu raa 'Aran mai te hopu raa 
taata noa e trie noa'tu i te hopu raa ta opupu, i roto i te anotan 

mahana matamua no fepuare. 
Irava2, ."B avari te hOpli raa taata noa i te matahiti 'hoe mal 

te mehene meteme no teinture e tee notetu i te menu mata- 
mua no atopa i roto i te mau roto e aore ï te mau tuhaa roto i faa-
taa hia e te hoe faaue raa i te mau matahiti atoa. 

Irava. 3. E avari te hopu raa ta opupu ï te matahiti hoe mai te 
mahana matamua no me e trie noa'tu i te mahana matamua no 
atopa i roto i te mau roto e aore i te mau tuhaa roto tei faatia 
hia i mua ae i te b.opu raa. 

Irava. 4. Te Raatira no nia ill.° i te okipa. Haava raa e te Raa-
tira no te mau ohipa a te Hau no te pae moana tei haapao tatai-
tahi hia i te haamana raa i taie nei faaue raa, te faaite to-
mite hia i te mau vahi atoa eau ra e nenei hia i roto i te Vea a 
te Haie o te fenua 

Papeete, te 27 no opérera 1904. 
HENRI COR., 

No te Tavana Rahi: 

	

Te Raatira no nia iho 	 Te Raatira no te »mu 

	

i te ohipa Haava raa, 	chipa a te Hee no te pae moana, 

	

E. EDARLIER. 	 E». ANDRÉ. 

ARRÊTÉ portant modification à l'article 2 de l'arrêté du 23 mars 
1904 portant suppression des « lots de ville » aux Iles sous 
le Vent.' 

(Du 27 avril 1904.) 

LE GOUVERNEUR p. i. DES ETABLISSEIIIENTS FRANÇAIS DE 
L'OCÉANIE, 

Vu le décret du 28 décembre 1885 sur le Gouvernement de la 
colonie; 

Vu les lois codifiées des Iles sous le Vent ; 
Vu l'arrété du 23 mars 1004, portant suppression des e. lots de 

ville » aux Iles sous le Vent ; 
• Le Conseil privé entendu, 

ARRÊTE : 

Art. 1". L'article 2 dé l'arrêté du 23 mars 1904 est modifié et 
complété comme suit : 

Article 2 (nouveau texte). Le seul fait de cette déclaration* 
« oblige les occupants à payer au propriétaire dépossédé une in- 
« demnité représentant uniquement la valeur de la nue-propriété 
« et qui sera déterminée par l'Administrateur à dire de trois ex- 
« perts nommés, savoir : l'un par lé propriétaire, le 2°  par Foc-
« cupant et le 3°  par l'Administration, laquelle délègue spécia- 
« lament à cet effet, l'agent ou sous-agent spécial de la circons- 
« cription. 

« Ces experts dresseront procès-verbal dé leur opération. 
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« La décision ainsi prise ne pourra être l'objet d'aucun recours. 
« Les frais de l'expertise seront supportés par l'acquéreur. 

« Dans le cas où l'une des parties, pour un motif quelconque, 
« n'aurait pas désigné un expert dans le mois de la notification 
« de la déclaration prévue par l'article l er , il serait pourvu d'office 
« à cette nomination par décision de l'Administrateur. » 

Art. 2. Le présent arrêté sera communiqué pour exécution, 
enregistré et publié, partout où besoin sera. 

Papeete, le 27 avril 1904. 
RENRI COR. 

FAAUE RAA tei faahurue i te irava piti no te,  aaue raa no te 23 
mati 1904 o teifaaore iie mau fenua Mura oire, i te mau ferma 
i raro. 

(No te 27 eperera 1904.) 

TE TAVANA RAIII MONO NO TE MAU FENUA FARANI I OTEANIA, 

I te hic raa i te faaue raa mana no te 28 titema 1885 no 'te tee:" 
tère rua i te Hau i te tenue nei ; 

I te hie raa i te pue raa ture no te mau Fenua i raro ; 
I te hio raa i te faaue raa no te fenua nei, no te 23 mati 1904 

utei faaare i te mau taure oire i te mau Fenua i raro ; 	- 
la tuera° hia te parau a te Apooraa a te Tavana Rahi. 

TE FAAUE NEI : 
Irava 1. ta faaapi hia e ua faara.vai hia te irava 2, no te faaue 

raa no te 23 mati 1904 mai teie i muri nei : 
« fraya 2 (faaapi hia). Ua faaite anae Ma te reira faaite raa e 

« atifau ïa te tenta i mau i te fenua, na te fatu mau i faaere hia, 
• i te hoe moni taime nô te hoo ance mau ra o te fenua e tefaataa 
cc hia e te Tavana Hau no nia i te faaite raa a na taata hiopoa e 
• toru e o te maiti hia, te hoe e te fatu fenua iho,' te piti ra e te 
« taata parajti i niai te ferma e te tolu ra e te Hau iho o te mono 
« hia e te taata haapsto faufaa a te Heu e acre ra e te taata iraro 
« ae ia'na, no te reira tuhaa. 

« E papai taua mau hiopoa ra i te hoe parau faaite raa i te 
« huru o ta raton ra ohipa. 

« E ore roa e tia ia horo Ma i tei faaoti hia e taua man hiopoa 
« ra. 

s.s. ibn\,% 	hOD in31 i te lenua e autan i te mau taime no te 
« hiopoa mai te ferma, » 

Mai te mea e ua main hoe avae, marte mahana mai â, a faaite 
hia'i te parau i faataa hia i te irava ler  i nia nei, cita te hoe o na 
taataparau i maiti i te hoe muta hiopoa no na auaa noa'tu te 
tumu i na reira'i cia. 

Na te Tavana Han ia e faaue e ia maiti Ma te hoe taata hiopoa. 
Irava 2. No te haamana 	efaaite bio, e tomite'bia e e porc 

hie, teie nei faaue raa i te man vahi e au. 
Papeete, te 27 eperera. 1904, 

HENRI COR. 

ARRÊTÉ déterminant le mode des concessions de terre aux fles- 
Sous-le-Veld. 

(Du arik4 »N.) 

LE GOUVERNEUR p. i. DES ÉvumssmEns Atteçus 
L'OCÉANIE, 

Vu le décret du 28 décembre 1885 sur le Gouvernement de la 
colonie ; 

Vu l'article 9 de l'arrêté du 22 décembre 1898, modifiant les 
lois codifiées des Iles-Sous-le-Vent, en ce qui concerne les décla-
rations de propriétés ; 

• Vu l'attribution au Domaine d'un certain nombre de terres, 'par 
application de. la disposition 'relatée ci-dessus ; 

Le Conseil d'administration et le Conseil privé entendus, 

ARRËTE 

• Art. ler. Lés terres sises aux Iles-Sous-le-Vent et faisant partie 
du domaine privé de la coltmie, dont les plans sont déposés à la 
Résidence à Raiatea et au service des Travaux publics à Papeete 
à la disposition des intéressés, sont, au profit des citoyens et sujets 
français, aliénés par vente ou échange, ou concédées. 

Art. 2. Les ventes ont lieu de la tacon suivante 
•Lorsque se produit une offre d'achat, si le prix est jugé sérieux, 

la terre est mise en vente aux enchères publiques dans les trois 
mois, en prenant pour prix de base celui qui a été proposé. A. 
défaut de conditions plus avantageuses, il est traité de gré à gré 
avec le premier offrant. 

Art. 3. Les échanges portent principalement sur les parcelles 
de trop petite étendue pour faire l'objet d'une exploitation indé-
pendante. Elles ont pour but de perniettre un meilleur groupe-
ment des terres de là colonie. Elles ont lieu, autant que possible, 
par voie d'entente avec les propriétaires des héritages voisins. 

Art. 4. Les concessions ont pour but de faciliter l'établissement 
des colons ne possédant pas le capital voulu pour faire l'acquisi-
tion d'un domaine au comptant, tout en disposant cependant de 
ressources suffisantes pour le mettre en valeur en mettant au ser-
vice de l'exploitation leur travail personnel ou, au moins, une 
direction entendue. 

Ces concessions sont accordées par décision du Gouverneur aux 
clauses et conditions indiquées dans les articles suivents : 

Art. 5. Le demandeur doit posséder un capital de 300 francs 
par hectare de terre en plaine, en friche ou cultivée, pour les 10 
premiers hectares et 200 francs pour chaque.hectare au-delà de 10. 

Il devra joindre à sa requête un certificat de bonnes vie et 
mœurs et un extrait du casier judieiairé, 

Le .capital exigé devra être déposé à la Caisse agricole d'où il 
ne pourra être retiré que par douzième tous les deux mois. Il 
portera intérêt à deux pour cent l'an. 

Toutefois, l'Administration pourra accorder par anticipation et 
sur rapport 2220/il'é de l'Administrateur, des remboursements plus 
importants et qui ne porteront, sur justifications produites par le 
concessionnaire, que sur les améliorations à faire à la concession. 

Une rente viagère capitalisée par six pourrait être admise en 
remplacement du capital, sans toutefois pouvoir le représenter 
dans une proportion de plus des trois quarts. 

La valeur d'un troupeau appartenant an demandeur et qu'il 
prendrait l'engagement de mettre sur la concession, le rendant 
ainsi immeuble par destination, pourrait aussi tenir lieu d'une 
partie du capital, de' même. que la possession d'instruments ora-
toires, muté-dm:lx uêe,èssuirts à l'exploitation de la concession ou 
à la construction d'une maison d'habitation sur le terrain concédé, 

Art. G. Les terrains sont concédés aux prix suivants par lice- •' 
tare : 

1. 80 francs les terres cultivées ; 
23  50 francs les terres en friche. 
Les terrains de montagne ou marécageux compris dons un 

sent eoncimiés à titre gratuit. 
Art. '7. Les concessions sont accordées pour cinq années, 

charge de les mettre en exploitation pendant ce laps de temps. Le 
concessionnaire devra se libérer de ses obligations pécuniaires 
également dans les cinq ans qui suivront sa. prise effective do pas-
session par paiements échelonnés comme ci-après 

1° -Un cinquième de la somme totale è la fin de la deuxième 
année. 
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2° Deux cinquièmes à la fin de la quatrième année ; 
3° Deux cinquièmes à l'expiration de la cinquième année. 
Alors seulement, il lui sera remis un titre définitif de propriété, 

si toutefois il a fait, en ce qui concerne les neuf dixièmes des ter-
rains concédés (non compris les terrains de montagne ou maréca-
geux) des cultures présentant un caractère de durée, telles que : 

Plantations de cotonniers; . 
- de cocotiers ; 
- de caoutchoutiers ; 

'de caféiers ; 
- de cacaoyers ; 
- de vanille ; 
- de pèturages, etc. 

La cessation du paiement de la redevance, non justifiée, pen-
dant deux années consécutives, entraînera de plein droit la révo-
cation de la concession dans les conditions spécifiées à l'article 
suivant. 

Art. 8. Si, â l'expiration de la cinquième année, le concession-
naire n'a pas acquitté en totalité sa redevance ou n'a pas mis en 
exploitation son terrain dans les conditions prévues à l'article 
précédent, il pourra être déchu de plein droit de sa concession 
sans qu'il puisse réclamer d'indemnité pour la plus-value qu'il lui 

•aura donnée, ni aucun remboursement pour les versements effet 
tués à titre de redevance. 

Il aura toutefois le droit d'enlever les animaux, instruments 
aratoires, matériaux de construction, etc., apportés avec lui, à 
l'exception des .  barrières de clôture, et de récolter le produit de 
ses planta ions pendant un délai de six mois. 

Art. 9. La mise en valeur de la concession sera constatée, préa-
lablement à la délivrance du titre de propriété, par deux experts 
nommés, l'un, par l'Administrateur, l'autre par le concessionnaire. 

En cas de désaccord les experts s'adjoindront un, troisième ex. 
pert ; s'ils ne s'accordent pas sur son choix, celui-là sera nommé 
par le Gouverneur, à la requête de la partie la plus diligente. Les 
décisions des experts seront prises à la majorité des voix. Dans 
le ces de désaccord des trois experts entre eux, l'Administrateur 
prononcerait lui-mkue sur le vu du. prozés--verbal d'expertise. 

Les frais de cette expertise seront à la charge du concession-
naire. 

Art. 10. En cas de décès , de ce dernier, ses héritiers ou légataires 
pourront, dans le délai d'un an, faire connaître leur intention de 
continuer la concession, Ils succéderont alors, de piano, aux droits 
et obligations de leur auteur. 

Dans le cas contraire, ils seront considérés comme ayant renon-
cé au bénéfice de la concession, qui fera retour au Domaine dans 
les conditions indiquées à l'article 8. 

Aucun transfert de la concession ne pourra être effectué sans 
autorisation du Gouverneur. 

Art. 11. Pour l'exécution des conditions insérées au présent 
rrêté, le concessionnaire sera tenu d'élire domicile à Uturoa 

1Raiatea). • . 
Cette élection de domicile ser. a faite dans l'acte de concession 

i)rovisoire. 
' Tous les droits, f'rais'et honoraires auxquels donneront ouver-
ture les actes de concession temporaire ou définitive, seront sup-
portés par le concessionnaire. 

Art. 12. Dans le cas ou 'plusieurs demandes seraient déposées 
pour un méme,lot par plusieurs colons réunissant les conditions 
exigées, la préférence sera accordée â la première en date, à moins 
que l'Administration ne juge préférable d'accueillir une demande 
postérieure en raison de garanties spéciales de moralité ou autres. 

Art. 13. Le présent arrêté sera communiqué pour exécution, 
enregistré et publié au Journal officiel de la colonie. 

Papeete, le 27 avril 1904. 
HENRI COR. 

FAAUE RAA no te faataaraa i te mau vahi e au no te hoo-haere- 
raa atu i le mau tuhaa fenua a te Hau i te mau fenua i raro. 

(No te 27 no eperera 1904.) 

TE TAVANA RAM MONO NO TE MAU FENUA FARANI I OTEANIA y  

I te hioraa i te faaueraa mana no te 28 no titema 1885 no nia i 
te faatereraa i te Han ; 

I te hioraa i te irava 9 no té faaueraa no de 22 no titema 1898, 
o tei faaapi i te mau tura no te mau fenua i raro, no nia i te mau 
tomiteraa ferma.• 

I te hioraa hoi i te faariroraahia te Heu ei fatu no te vetaftahi 
nitra tuhaa fenua, na nia i te mau vahi i faataahia i nia nef ; 

la faaroohia te Apooraa a te Hau e te Apooraa faatere Hau, 

TE FAAIJE NEI : 

Irava L Te mau tuhaa farina e vai i te mau fenua i raro, tel 
riro ei faufaa mau na te Han o te fenua nei, tel vaihohia te mau 
hohoa i te faxe toroa o te Tavanahau i Raiatea e i Le fare toroa o 
te Raatira no te mau ohipa purumu i Papeete e o te faaitehia atu 
i te feia i hinaaro i te hio, e horoahia atu ïa, i te feia farani num o 
e i te feia i riro ei utaa na te Hau farani, na roto i te hoo-moni e 
aore la i te taui e aore la na roto i te hoo-tarahu. 

Irava 2. Mai tele i muri nei te huma o te mau hoorea. 
la faataelz4 mai te boa anima no te hooraa, ia hiohia 0 te au 

ra te hoo i faaauhia mai, e tuuhia la te tuhaa fenua i nia i te hoo-
pate-raa i roto i na avae e toru, mai te faariro atu i te hoo i faa-
auhia mai ra ei haamataraa. 

la ore ia noaa mai te hoe hoo han atu, e faaau-tia-noa-hia la i 
tei tuu mai i te hoo matamua ra. 

Irava 3. E mea huru au a'e te tauiraa i te mau tuhaa rii huma 
haihai te ore e aù no te hoe rayera& ohipa. E riro la ei ravea mai-
tai no te baaputuputuraa i. ie mau tuhaa fenua. E ravehia la na 
roto i te faaau-haere-raa atu i te mau fatu no te mau fenua i piri 
haere mai. 

Irava 4. Ua faataahia te hoo-tarahu-raa no te faaohieraa i te 
parahiraa o te feia faaapu tel ore i noaa ia ratou te faufaa e au no 
te hoo-tia-raa mai i te hoe ferma e o tei noaa râ hoi ia raton ra te 
mau ravea atoa e au no te haamaitairaa i taua tuhaa ferma ra, na 

roto i ta raton iho ra ohipa, e aore la, na roto i te hoe faatereraa 
paari. 

E faatiahia toua mau hoo-tarahu-raa ra na roto i te hoc faa-
taaraa e te Tavana rahi e mai te au i te mau vahi i faaitehia na 
roto i te mau irava i muri nei : 

Irava 5. la au te faufaa a tei ani mai i te 300 farane i te ta hoc 
i te fenua papu, tel faaapuhia, e tei ore i faaapuhia, e tao noa atu 
i te hhururaa o te ta,e i te 200 farane no te ta hoe i 'han. atu i te 
ahuru. 

la faatae mai oia i Cana anima ra, e tuati atoa mai la oia i e 
hoe parau faaite no te haapaoraa e te peu maitatai e te hoe parau 
faaiteraa i te mau utua. 

la vaihohia te faufaa I. titauhia ra i te Mata faaapu e tia ai e ia 
iritilda mai ra, è na nia noa ïa i te hoe ahuru e ma pitiraa o te 
tuhaa i te mou piti avae atoa. E faananeahia taua faufaa ra i te 
taime na nia i te piti i te hanere i te matahili hoe. 

E tia râ hoi i te Han i te faatia, 	faataahia mai te hoe parau 
aniraa au maltai na te Tavanahau ; ia rahi atu â te tuhaa e faa- 

• 
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hoihia atu la faataa papu mai râ te taata i rave i te fenua e e 
haarnauahia taua mord ra note haamaitairaa i te tuhaa fenua i 
hoo-tarahu-hia ra.• 

farikatoa-hia te hoe tuhaa moni taiete o te faa.rahihia i te ono 
ei mono i te faufaa i titauhia ra, eiaha râ taua faufaa mono ra ia 
hau atu i te tom toata no te faufaa i titauhia ra. 

E tia atoa i tel 'end mai ia tuu mai i te hoe Laura puaatoro i nia 
i te fenua i hoo-tarahu-hia ra, ma te faariro atu i te reira ei faufaa 
taatihia i te fenua, ei mono i te hoe vahi no te faufaa i titauhia 
ra; oia atoa te mau mauhaa faaapu e te mau taoa atoa e au no 
te haamaitairaa e, aore ïa no te faatiaraa i te hoe utuafare i nia 
iho i te fenua i hoo-tarahu-hia ra. 

hava 6. E hoo-tarahu-hia te mau tuhaa fenua na nia i te taime 
i faaitehia i mari. nei no te ta hoe 

1.°,,80 farane no te fenua faaapuhia; 
20 50 farane no te ferma. faaapu-ore-hia. 
Te Mau vahi moua e te vari i roto i te • hoe tuhaa fenua ra, e 

horoa-noa-hia ïa mai te taime ore. 
hava 7. E pae matahiti te maororaa b te tau i faaauhia no te 

hoo-tarahu-raa i te mau tuhaa fenua e ia haamaitaihia hoi i roto 
i taua. taime ra. E haapee atoa hoi te taata i hoo mai ra i tana 
tarahu i roto i na matahiti e pae mai te anotau i rave hua atu ai 
oia i te fenna e na roto i te mau aufauraa ifaaarea-hdere-hia mai 
teie i muri nei 

1° E vahihia te tarent i roto i na tuhaa e pae, e aufau hoe 
tuhaa ia tae i te hopea o te piti o te matahiti; 

20 E piti tuhaa i te hopea o te maha o te matahiti; 
30  E e piti tuhaa ia hope te pae o te matahiti. 
Eireira ra e horoahia atu ai te hoe parau tapao no tona riroraa 

ei fatu e mai te mea e ua faaapuhia te rahiraa o te fenua i 
tarahu-hia (mai te taio-ore-hia te mau vahi moua e te mau vahi 
vari) i te faaapu vairaa maoro mai teie te luira 

Te aua faaarnura.a puaatoro ; 
Te vavai; 
Te raau uaua ; 
Te taofe; ' 
Te totora ; 
Te vanira, etc. 
la ore noa atu ia pee te vahi e au• ia aufau i roto i na matahiti e 

piti ra, maori râ e ei tumu mau i ore i pee ài, e h.aaparàrihia. Ta te 
parau faaau mai te au i te mail vahi i. faataehia i roto i te irava i 
muni nei. 

hava 8. Ia hope te pae o te matahiti ra, ia ore te taata tarahu 
a haapee roa i te taatoaraa o tana tarahu e aore ïa aore oia i faa-
apu i toua fenua mai tei faaitehia i te irava i muanei, e riro ïa oia i 
te faaere-roa-hia i toua fenua.e Mai te tia ore hoi iana ia titau i te. 
hoe taime no te haamaitairaa oia i te fenua e oia atoa te faahoiraa 
i te mau taime i'pee no roto i te tarahu. 

E tia M hoi iana la iriti atu i tana mau puaa, te mau mauhaa 
faaapu, te mau mea atoa e au no te faatiaraa i te fare, etc., tana 
i afai mai, eiaha rd te mau aua, e ia rave atoa i te maa no tana 
mau faaapu i roto i na avae e ono. 

Irava 9. Hou ae a horoahia atu ai te parau tapa° no te rirortta 
ei fatu ra, e hiopoahia Ta te mau haamaitairaa i ravehia i nia iho 
i te fenua i hoo-tarahu-hia ra e na taata paari e piti te maitihia, 
na te Tavanahau•e hoe e maiti e na te taata fenua te tahi. 

la ore noa atu ia au ta raua ra parau, e maiti la na taata 
paari i te tahi atu à ia toru ratou; e ia ore hoi ia au ta raua parau 
no nia i te imiraa i te toru o te taata ra, na te Tavana rahi la e 
maiti na nia i te aniraa i tas oioi mai. E faaotihia te ohipa a na 
taata paari na niai te rahiraa o te mati reo. la ore â hoi ia au te 

• 
parau a na taata paari e toru ra, na te Tavanahau iho la e faaoti 
na nia i té hioraa i te parau i papaihia e na taata paari. 

Na te taata fenua e aufan te mau taime no tnua hiopoaraa ra. 
Irava 10. la pope noa atu te taata i rave i te fenua ra, e tia noa 

i tana huaai e aore ra i tei mono mai iana na roto i te tutuu, ia 
faaite i roto i te matahiti hos i to ratou hinaaro i te tapea i te 
fenua e na matou e haapee te tarahu. E mono noa mai la ratou i te 
•mau tiaraa e i te mau utua a te matou na metua. 

la ore râ matou ia farii i taua fenua ra, e faarirohia•la ratou mai 
te mea ra e ua faarue ratou i te mau faufaa no roto i talla fenua ra 
o te hoi faahou i roto i te rima o te Hau mai te au i te mau valu i 
faaitehia i te irava 8 ra. 

hava 11. E ore roa e tia ia tuu atu i te fenua no te tahi ê ia ore 
ia faatiahia.e te Tavana rahi. 	• 

Irava 12. No te haapaoraa i te mau vahi i faaitehia na roto i 
teie nei faaueraa ra e faatia. Ta tei rave tarahu i te fenua i tortu 
nohoraa i Uturoa (Raiatea). 
•E faaitehia taua nohoma na i roto i te parau faaau matamutt. 

Na tei rave tarahu anae i te fenua e aufau te taatoaraa o te mau 
taime no te parau faaau matamua e oia atoa to te parau hopea. 

hava 13. la rahi noa atu te aniraa i faataehia mai e te feia faa-
apu no nia i te tuhaa fenua hoe e ia au taua mau anima ra i te 
mau vahi i titauhia ra, e na muahia na Ta te mea tahito as ; e tia 
noa rà hoi i te Hau ia farii i te hos aniraa no muri mai no te hio-
raa-hia te haàpaoraa mitai a tei ani mai ra e aore ra no te tahi 
atu â mau tumu. 

Irava 14. E faataehia teie nei faaueraa i te vahi eau no te hau-
manaraa iana, e tomitehia e e porohia na roto i te Yen a le Han 
o te fenua nei. 

Papeete, te 27 no eperera 1904. 
HENRI COR. 

•ARMl . prescrivant aux conducteurs de voitures de se ranger à la 
droite de la route à la rencontre de tout véhicule. 

. 	(Du 27 avril 1904.) 

LE GOUVERNEUR p. i. DES ETABLISSEMENTS FRANÇAIS DE 
L'OCÉANIE 

Vii Ir décret du '28 décembre 1885 sur le Gouvernement de la 

Vu l'article 475, .3, du Code Omit ; 
Vu l'article ler de l'arrêté local du 7 mars 1870 ; 
Considérant qu'il impome de déterminer les règles à observer 

par les conducteurs de véhicules en cas de rencontre sur les voies 
publiques ; 

Sur la proposition du Chef du service Judiciaire; 
- -Le Conseil privé entendu, 

ARRÊTE : 

Art. ter . Tout conducteur d'un véhicule quelconque doit se ran-
ger à sa droite à l'approche de tout autre véhicule, de manière à 
lui laisser libre au moins la moitié de la chaussée. 

Art. 9. Les contraventions au présent arrêté seront punies d'une 
amende de six à dix francs, sans préjudice de peines plus graves ou 
de dommages-intérêts envers les parties lésées eti cas d'accident. 

Art. 3. Le Chef du Service Judiciaire est chargé do l'exécution 
du présent arrêté, qui sera communiqué, enregistré et publié par. 
tout où besoin sera. 

Papeete, le 27 avril 1904. 
Ilzmu COR. 

• 

Par le Gouverneur : 
Le Chef du Service judiciaire, 

E. CHARLIER. 
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« et Moorea, et ne vendant que des boiSsons d'alimentation, vin, 
« cidre ou bière 

« Le gros comporte au moins une bouteille et les boisso6n785 fuie 
« pourront être consommées sur place. » 

'« Les mêmes, établis dans la ,Colonie partout ailleurs qu'à 
Tahiti et Moorea et vendant, sauf les prohibitions snéciales pré-
vues par les .décrets et arrêtés en vigueur dans les Établisse-
mente secondaires de. la colonie, partout où il n'existe pas de 
débit .de boissons, le rhum .à la bouteille ainsi que les • autres 
liquideà alcooliques  • 675•fr, 
« Le gros comporte au • moins une • bouteille pour les liquides 
d'importation autres que les rhums. Pour ces derniers, comme 
pour tous les liquides alcooliques dé fabrication lôcab., le gros 
comporte au moins 12 bouteilles. » 
Art. 	Le présent arrêté' sera communiqué pour exécution,' 

enregistré et publié partout OÙ besoin sen. 
Papeete, le 27 avril 1904.   

HENnI COR. 

MUTATIONS, NOMINATIONS,. MOUVEMENTS*  

l.e Gouverneur est heureux de. porter ir la connaissance de la 
population l'acte de probité de l'indigène Ttutirau a Marama•qui a 
remis à l'in éressé in portemormaie contenant 65 francs (argent. 
français) perdu par une personne de la Zélée. 

• 
Uà poupon te Tavela Rahi i te faaite raa i tu taatn'toa i tu ohipa 

maltai e te tin i rave hia•e te taata' ra o Tuairau a Manama o tel 
faahoi atu i te hoc 'udit no Zélée i te hoe pute muni, e 65 l'avarie 
moni fanai te roto, tei mairi la'nn. 

• Par dépêche du 6 février dernier, M. le Ministre des Colonies a 
avisé l'Administration qu'il avait décerné une médaille de 2nclasse,. 
en argent, au chef' indigène Katu, de l'île ilivaoa (Marquises). 

	OUM 	  

PARTIE NON OFFICIELLE 

COMMUNICATIONS DIVERSES 

« 

Eleetions Municipales, 
.Scrutin du ler mai 19ô4. 

RENOUVELLEMENT DU CONSEIL 
MUNICIPAL. 

15 Conseillers à. élire. 

Electeurs inscrits 	 509 

Votants 	  277 
Bulletins blancs ou unie 	 
Suffrages exprimés. 	 
Majorité absolue. 	 

Ont obtenu': 
MM. 

Cardella... 266' voix 
Raoulx..... 265 
Coulon  264 

263 — 
Laguesse 	 263 — — 
Martin P 	 261 — 
Fradet.. , • 261 
Lepage. 	260 — 
Grand. 	260 
Hérault 	 259 
Laharrague 	 259 
Georjay 	 258 
Gaudin .. 257 an..:  22554  

Bonnet 	 254 

Maiti raa no te Apooraa oire. 
Maiti raa 110 te x no me 1904. s. 

•FAAAPI ROA RAA I TE APOORAA 
OME. 

15 gaata e maiti hia. 

Feia maiti hia i papai hia i 
roto i te puta 	 509 

Te feia i maiti   277 
Titetiuouo e aorerafaufaa ore 9 
Te reo i maiti mati.   268 
Te afa fia e hoe reo i hau., 135 

U'a nette. la : 
MM. 

Cardelle-
Raoulx.... 
Coulon..„ 

266 reo MAITI NIA. 
265 
264 — 

Millaud. 263 -- 
Laguesse. . 
Martin.... 

263  
—261 

Fradet. 261 — 
Lepage.... 260 — 
Grand. 260 —

259 — 
Laharrague 259 
Georjay... 258 
Gaudin.... 257 
Auméran.. 254 
Bonnet.... 254 •••••••• 

268 
135 

:5 nal 1•90• 	 'Ai. 	!f: 	");., 

TAUX RA4 ,o .$ei.faataa 2 (te Aarau no te mau taata fàahoro pe- • 
me no te faatea raa i te pae atau o le purumu ia tae i te farerei 
raa 4,1e mau huru faurao atoa. • , 

• (No te 27 •no..eperera 1904.) 

`TE 'PAVANA RAM MONO NOA NO TE MAU FENUA FARANI 
«OTEANIA:, 

I te hio raa i te'faaue raa.mana ,no te 28 no titema 1885 no té.• 
laatere raa han .o•terenua nei..; 	• 

I te .hio raa i teirava 475 paratarafa 3, no te Pue raa ture•Penale ; 
I te 'hio raa i te ira va 1 o te faane raa o te fenua nei no te 7 no 

iman 1870 ; 
No te lit) raa e, e e.au mau ialaatak hia te mau vahi e au ia 

liaapeo h.ia e te .mau. 'mata 'faahoro pereoo e te vetahi atu â mau 
hum fauve) in tee i te fareréi raa i nia i te mau purtimu 'a te Han ;• 

I nia i te ani Taa o te Raatira i nia iho i te mau ohipa no te 
Haava raa: ; 

Je faaroo hia te Apeo ma a te Han, 

'TE FAAUENEI : 
IrraVa 1.. Te taata'stoa e faahoro i te hoc perçue e,tetaiii atu â 

faucao ê eça, e tdpiriïa •oia i to'na pae •a tan i te feta ta rem mai tetahi. 
pereo«'.e ia. val sten noa ia'ua te afa tia o te purumu o te iti raa. 

hava 2.. Te •eia e 'faaha pa i teie .nei feinte raa e'faautua hia la i 
'te mua molli mai te once .tae noa'tu i te ahurnaore farane, a taa`e 
noa'tu ai te lm mau utua rarahi a`e e aore ra te vetahi atu â mau 
taime te aufan hia na te Scia i ati .no nia i to raton 'lapa raa. 

Irava 	Un haapao 	..te itaatira i nia iho i te man ohipa haa- 
'varan ci haamana i trie nei faine raa o te faaite hia e tomite hia 

te mea vehi uloa e an .ra. 
Papeete, te 27 no eperera 1904. 

HENRI COR. 
Na te,Tavana rahi : 

Te Raatira i nia iho 
i te mau ohipa ilaava raa, 

E. CHARTIER. 

.„MIIIÈTÉ modifiant le libellé de la 2° classe des patentes fixes de 
commerce. 

(Du .27 avril 1904.) 

LE GOUVERNEUR p. i. DES ETABLISSEMENTS FRANÇAIS 

DE L'OCÉANIE, 

Vu le décret dti 28 décembre (885 sur le Gouvernement de la 
colonie ; 

Vu le décret du 19 mai 1903 portant suppression du Conseil 
général de Tahiti et Moorea' et création d'un Conseil d'Adminis- . 

 tration des Etablissements français de l'Océanie ; 
Vu l'arrêté du 16 février 1881 sur l'assiette, la liquidation et la 

perception des Contributions directes; 
va le décret du 5 mai 1896 approuvant une délibération du Con-

seil général des Etablissements 'français de l'Océanie sur les paten-
tes fixes de commerce ; 

Vu l'arrêté du 26 novembre 1903 rendant exécutoire le tarif des 
taxes à percevoir pendant l'année 1904; 

Vu le décret du 24 janvier 1904 réglementant la vente des bois-
sons alcooliques à Tahiti et Moorea ; 

Vu ravis émis par le Conseil d'Administration dans sa séance du 
25 avril 1904; 

Le Conseil privé entendu, 
ARRÊTE : 

'Art. 16e. Est modifié ainsi qu'il suit le libellé de la 2° Classe des 
patentes fixes du commerce établies par le décret susvisé du 5 mai 
1896 : 

a 2e classe: Négociants vendant en gros et en détail, le détail ne 
« s'étendant pas aux liquides, exerçant dans les districts de Tahiti • 
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"ES ETABLISSEMENTS FRANÇAIS DE L'ot£A \ t t, 	 5 mai 1904 

INSTRUCTION PURLIQUE, 

bourses t1,11?atseigtaemeut primaire supérieur. 

Conformément à la décision du 27 janvier 1904, insérée au 

Journal officiel du 28 suivant, l'examen des candidats aux bour- , 

ses aura lieu le mardi 24 mai prochain, à 8 heures du matin, à 
l'école primaire supérieure de Papeete. 

Les parents ou tuteurs des candidats doivent les faire inscrire 
au Gouvernement ou à l'école primaire supérieure, en joignant à 
la demande d'inscription 

1° L'acte de naissance ou 'carte d'identité de l'enfant; 
20 Un certificat du chef de l'établissement où il a fait ses études 

failint connaître sa conduite et son assiduité ; 
3° Un état nominatif des frères et soeurs du candidat, certifié 

exact par le Maire ou le Président du conseil de district, indi-
quant l'âge, le sexe, et, s'il y alieu, la profession de chacun d'eux, 
ainsi que les ressources de la famille; 

4° Une déclaration signée par le candidat et par son père ou 
tuteur, s'engageant solidairement d'une part, à rembourser les 
frais occasionnés par le boursier, si celui-ci quitte Ïécole ou en 
est exclu avant l'expiration de sa bourse. à moins de remise accor_ 
dée par le Gouverneur, et d'autre part à verser mensuellement et 
d'avance le complément de fraction de bourse, s'il y a lieu, entre 
les mains du Directeur de l'école. 

Les candidats clavent être âgés de 12 ans au moins et de 15 
ans au plus, au ler  aoùt de l'année pendant laquelle ils se pré-
sentent. 

Ce maximum est augmenté d'un an pour entrer en seconde 
année, de deux ans pour entrer en troisième année et de trois ans 
pour la section normale. 

Le nombre des bourses à concéder en 1904 est déterminé com-
me suit : 

." Tahiti et lloorea. 

Tahiti( et Moorea : 5* fractions de bourse de 600 fr. chacune 
pour une,durée de 3 uns. 

4 ---- 
Marquises :1 fraction de bourse de 600 f. pour une durée de 3 ans. 
Tuamotu : 1 	id. 	 3 ans. 

id. id. » 2 ans. 

Les conditions de l'examen sont indiquées par l'article 13 de 
l'arrêté du 16 janvier 1901. 

Les personnes qui désireraient de plus amples renseignements 
sont priées de s'adresser à l'Inspecteur primaire ou au Directeur 
de 1'Ecole primaire supérieure. 

N. -B. — Lee fractions de 3/4 de bourse seront transformées en 
bourses entières lorsque les parents des 'élèves, appelés à en béné-
ficier, auront justifié qu'ils se trouvent dans l'impossibilité de sup.; 
porter le paiement du quatrième quart (arrêté du 31 mars 1904). 

AVIS 

Il est rappelé au public qu'une prime de dix francs esf allouée 
à toute personne présentant au Président de la Chambre d'Agri-
cutture une paire de pattes d'épervier et que la destruction de ces 
oiseaux de proie est autorisée, même au moyen d'armes à feu. 

Le Président de la Chambre d'Agriculture, 
H. LANGOMAZINO.  

AVIS 
La Chambre d'Agriculture ayant besoin d'une centaine de 

merles des Moluques, il sera donné une prime de cieux francs 
par paires de ces oiseaux qui seront remises à son Secrétaire-
rédacteur, M. G. Malardé. 

'Le Président de la Chambre d'Agriculture, 
H. LANGOMAZINO. 

CAISSE AGRICOLE 

AVIS 
Le public est prévenu que l'arrêté du 23 mars 1904 ne concerne 

en aucune façon les bons de la Caisse Agricole et que ces bons 
continuent à avoir cours légal dans la colonie, conformément à 
l'arrêté du 23 décembre 1901. 

AVIS 
Le public est informé que les fonds dont disposait la Caisse 

Agricole étant plàcés, les prêts de toute nature que pourra accor-
der cet Établissement sont provisoirement limités pour chacun à 
une valeur de mille francs. 

Le Secrétaire-trésorier de la Caisse agricole, 
Lotus. 

ANNONCES 

Étude de Mo G. VINCENT, Notaire à Papeete (Tahiti). 

Le LUNDI -10 JUIN 1901, à 2 heures de l'après-midi, il sera pro-
cédé en l'étude et par le ministère de M°  G. Vincent, notaire à 
Papeete, à la vente par adjudiCation publique 

D'UN - IMMEUBLE 
situé â Papeete 

â l'ange forme par la rue Bougainville 
et le quai de la Manutention 

occupé précédemment par l'hôtel du Louvre et comprenant : ' 
1° Une parcelle de terre de 13 ares 27 centiares, mesurant 

'25 m. 20 en bordure sur le quai, 16 m. 70 du côté opposé; 62 m. 65 
sur la rue Bougainville et 63 m. 65 du côté opposé ou elle est 
séparée de. la Manutention par tn1 mur en pierre ; 

2° Une maison en bois ayant au rez-de-chaussée deux grandes 
chambres séparées par un vestibule; .cinq chambres et un cabinet 
au premier étage. 

Entrée en jouissance de suite. 
Mise à priX: vingt mille francs, ci 	 

20,000 francs  Grandes facilités de paiement.  
Pour renseignements, s'adresser soit à M. le Secrétaire-Trésorier 

de la .Caisse agricole, soit audit M° Vincent, rédacteur et déposi-
taire du cahier des charges. 19 

•■•■•■••■••■•••••••••■•••■••• 

"Union Steam Ship Company I ! 

expédiera—. 

LE VA,pnuu 111 ..A `V I TT 1■1-  I " 
Pour Raiatea, Rarotonga et Auckland, transbordant 

Sydney et tous ports de Nouvelle-Zélande — 
pour 

Vendredi, 29 avril 1904. 
Melun/ a. CIE. 

Gérant, 
13 	 Quai du Commerce 

PAPEETE . 	»411 1111E10E 	41 %)UVr: tlYr.3iENT • 
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